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ROJANKINATZINIRIRI
PAAWORO JIRIMOONI

1 Nokoyi niwethatemi eeroka Jirimooni,
tsikarika pikanta pijeeki. Naaka Paaworo
nojankinatzimiro. Nojeeki iroñaaka jaka
omonkyaagamentotsikika, omaanta nanteniri Je-
sokirishito oetarika ikowakaanari. Notsipatakari
ayemijantzinkarite Temoteeyo nojankinatzimiro
iroka. Nonintaperotakimi. Pikimitakina,
antziniriri Tajorentsi oetarikapaeni. 2 Iroñaaka
niwethatyaawo Aapiya, ayemijantzinkawote.
Eejatzi niwethatari Arikiipo, nokimitakaantakiri
nojoraarotzinkarite. Riroma joraaropaeni
ikyaaryoowentapiintziniri iyapitaanote
maawaeni ikowakaakiriri. Okimitaka,
eejatzi riraga Arikiipo, imonkaatakina,
nokyaaryoowentziniri Tajorentsi maawaeni
ikowakaakinari. Eejatzi niwethatyaari
maawaeni ayemijantzinkarite piyotapiintachari
pipankoki. 3 Nokowaki ineshironkatapi-
inteeyemini Pawa Tajorentsi, kameetha
ijeekakagaeyemini. Eejatzi ikimitakagaeyemini
Awinkatharite Jesokirishito.

Riweshiryaawentari riraga Paaworo Jirimooni
4-5 Ikamanteetapiintakina pikantani

paapatziyari Awinkatharite Jesoshi, eejatzi
pinintashireeyirini maawaeni aapatziyariri
rowameethatanewo Tajorentsi. Rootaki
namanapiinantariri Atajorentsite: “Ariwee
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Pawa, pimatakaakiri Jirimooni, eekiro
piyaatatye pamitakoperoteriroña”. 6 Eejatzi
namaniri ramitakotemi eekiro piyaatatye
paapatziyari Jesoshi eejatzi ramitakotemi
piyoteromaawaeni kameethaperotatsiri ipakaeri
riraga aapatziyantariri. Rootaki pimatantari
pamitakoteri maawaeni aapatziyariri
iñaaperotantariri Tajorentsi. 7 Iroñaaka niyotaki,
nonintaperotanewo, pineshironkatziri paashini-
paeni aapatziyariri Jesoshi rowameethatziri
Tajorentsi, eejatzi piweshiryaakaakari,
rootaki nokimoshiryaawenantakimiri, eejatzi
niweshiryaawenantakimiri.

Ikantakowentziri Oneeshimo
8 Niyotzi naaka rotyaantanewo Jesokirishito;

ishinetakina nomperatemiro oetarika
okameethatzi panteri, 9 omaanta anintaper-
otawakaaka eejatzi niyotzi pinintaperotakiri
ayemijantzinkarite, rootaki kaari nokowanta
nokantemi: “Ajaa, iroka pantayiterini”. Rooma
nantyashiparitaki iroñaaka, eejatzi apatziro
nantziro ikowakaakinari Jesokirishito. Ñaakiro,
nokenkithatakotziri Jesokirishito, rootaki
romonkyaagaetantakinari omonkyaaga-
mentotsikika. Rootaki nokowantari eeroka
pikemijantena. 10 Eenitatsi jaka atziri
niyotakaakiriri Jesoshi, nokimitakaantakiri
notyomi iroñaaka. Iwaero Oneeshimo:
rirotaki irika nokantakowenteri. 11 Paerani
pitawitanakari omaanta tee ikemijantaperotzimi
inta ishiyaapithatakimi. Omaanta iroñaaka
kameetha ikemijantaperotemi eerori
ramitakotemi, eejatzi ineshironkatena naari.
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12 Notyaanteri iroñaaka ipiyashitaneemi, irika
nonintaperotakiriroña. 13 Nokowaperowitaka
kijokiro rowanakinami jaka, ramitakoperote-
nami omonkyaagamentotsikika, okimityaami
arimi pijeekemi jaka, pineshironkatenami
eerori, rooma nokenkithatziro ikantziri
Tajorentsi, rootaki nojeekantakari jaka iroñaaka.
14 Omaanta tee niyotzi oetarika pikoyiri eerori.
Tee nokoyi nokantaperotemi potyaanteri
patzirite ramitakotena; eeroka kantatsini.
15 Aririka riraga Tajorentsi ishinetakiri
Oneeshimo ishiyapithatawitakimi eeroka
eechonkiini aritaki raapatziyari rirori roojatzi
ipiyashitantemiri ikantani ijeekakaakimi.
16Paerani pamanantanewo rinawitani. Omaanta
iroñaaka kaari apatziro pamanantanewo inta
irira rirotaki eejatzi piyemijantzinkarite, riraga
anintashiretanewo. Osheki nonintaperotakiri
naari, iroñaaka pinintaperotawaeri eerori.
Okameethatzi pineshironkateri, tema atziri,
omaanta okameethaperotaki pineshironkap-
eroteriroña, rirotaki piyemijantzinkarite.
17 Pamine, pikenkithashiryaaka aaka
atsipataminthatawakaaka antawaetziniri
Awinkatharite. Ari, iroñaaka nokowaki
pineshironkatawaeri riraga Oneeshimo,
pikimitakaantenami pineshironkatawaenami
naakami areetapaenchanimi.

18 Aririka ikoshitakimi, eejatzi aririka
rireewitakimi, ari pikowakotenawo naari
maawaeni. 19 Naakakya nojankinatzimiro iroka
nashi nako, kaari paashini atziri. Nopinatemiri
oetarikapaeni rireewitakimiri. Omaanta
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pikenkithashireero osheki noneshironkatakimi
paerani; piyotzi eeromi nojeekimi, eero
pawijakotzimi. 20 Rooma, noneshironkatanewo,
paapatziyari Jesoshi Awinkatharite, iroñaaka
nokowaki pineshironkatena naari. Rooma
pikimitakina naaka paapatziyari Jesokirishito,
iroñaaka nokowaki piweshiryaakayena.
Pimonkaaterorika iroka nokantzimiri, ari
niweshiryaanakya.

21 Niyotaki aritaki pikemijantaperotakina
rootaki nojankinatantakimirori. Niyotaki
ari pantakinawo maawaeni nokantakimiri,
aritaki pantawaetakiro eejatzi paashini osheki
kaari nokantzimiri. 22 Eejatzi nokowaki
piwetsikenawo tsikarika nojeekantapaakyaari.
Niyotaki pikantani pamaniri Tajorentsi
roemishitowanteenari, rootaki niyotantakari
ari noñaapaemi.

23 Eeniro ikaatakina Epaajagashi jaka
omonkyaagamentotsikika. Ikimitakina
ikenkithatakotziri Jesokirishito, rootaki
romonkyagaetantakinari eejatzi; riwethatzimi
rirori. 24 Eejatzi riwethatzimi Marikoshi,
Arishitaariko, Teemashi, Rookashi, maawaeni.
Ikaatakina nokyaaryoowentziniri Tajorentsi
oetarikapaeni. 25 Nokowaki eekiro riyaatatye
ineshironkatemi Awinkatharite Jesokirishito.
Ari okaatzi.
Naaka jankinatzimirori:

Paaworo
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Iwaperite tajorentsi ikenkithatakoetziri
awinkatharite Jesokirishito: owakirari

inimotakiri tajorentsi
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